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Jlocniooicenns HayineHo HA GUHAYEHHS COYIANbHUX NAPAMEMPI6 AMEPUKAHCLKO20 CIYOeHmMCmed
6 npusmi O0oyinbHoCmi GUOiNeHHs1 8ION0GIOH020 6udy ciaewey. [1i0 wac awanizy 6iOMimHux puc
MON00020 NOKONIHHA 6I0 CYCRINIbCMEA 3A2alOM 8PAX08YEMbCs MaKi 0a306i enemenmu SK GIK
(19-24 poxu), pio samsmo (hasuanns ma 6iONOYUHOK) ma pedxcum QyHKYionysammns (yrieepcumem,
Konedorc). Cmyoenmu € 0coOIUB0I0 2pynor Mon0di, aKa 3000y8ac suwyy npogeciiiny oceimy, aKka He
auuie 0ae A0OUHI HABUYKYU MA YMIHHA poOOmMU 3a NeGHOI cheyianbHicmio, ane i nepedae iHousiooei
COYIOKYIbMYPHI YIHHOCMI, KVAbMYPY CYCHIIbCMBA, WO CAPUAE YCHiWHIL iHmezpayii 8 coyiymi.
Ipoyec coyianizayii 8i006pasxcacmvcs 8 MOBIEHHI AMEPUKAHCObKUX CMYOeHmis, 30Kpema 3d
0onomoeoio  euxopucmanus — ciewey. Ha —ocnogi  eudinemux — coyioKynbmypHux — acnexmis
(camocmitinicme, coyianizayis, CAMONPe3eHMAyYisA, CUCMEMA YIHHICHUX Npiopumemis, HOPMU
noeedinku, inmepnpemayis  iHGopmayii, 3aMKHeHICmb) ABMOP  OOCHONCYE  AMEPUKAHCHKE
CMYOEHMCMEBO K OKpeMuil COYiyM 3i CBOEI0 YHIBEPCANbHOI MOBOIO MA ATHSBALHUMU PUCAMU.

Knrwuosi cnosa: coyianvni napamempu, amepuKancoKuti CmyoeHmcbKull CleHe, COYioKyIbmypHi
acnexmu.

Beryn. I3 couianbHOi TOYKM 30py, MOBa € CYKYIHICTIO COIIOJIEKTIB — BapiaHTIB
MOBHOTO B)KMBaHHs, BUKOPHCTOBYBaHHMX pI3HUMH coUialbHUMHU Tpynamu. Corionekt
CJIyTY€ CHMBOJIOM T'PYIOBOI MPUHAJICIKHOCTI i 3acO00M B3a€MHOI MiJTPUMKH JIIOJCH, 110
HaJekaTh 10 MEBHOTO MpOIIapKy cycmiiberBa [1, €. 55]. O6’€KTOM IHOTO JOCTIHKEHHS
BUCTYIA€ JICKCUKOH CTYICHTIB Koyl kiB Ta yHiBepcuteTiB CLLIA. V mpomeci gocmimkeHHs
CJICHTY aMEpPHKaHCHKHUX CTYJCHTIB BHHUKJIO MHUTAHHS MPO IOIUIBHICT i OOTPYHTOBaHICTh
pO3IIIsiLy IBOTO MiABHIY CieHry. J[ns MiaTBEp/DKEHHS CTaTycy CJICHTOBOI JIEKCHKH SIK
TIIHOTO JOCIHIDKEHHS y paMKaX aMEepHUKaHCHKOI CTYIEHTCHKOI KOMYHIKamii Hamu Oyin
PO3IIISHYTI  COLiOGOPMYBaNbHI MapaMeTpU aMEpHUKaHCHKOTO CTYAEHTCTBA — IMpPEAMET
JociimkeHHs. [IpaBoMipHICTh HOMIHYBaHHSI MOJIOJ, SIKAa HABYAETHCS B aMEPUKAHCBKUX
KOJIC/DKAX Ta YHIBEPCUTETaX SIK COLIYMY A€ MOJIMBICTh PO3MIIAZAATH CJICHT 5K BasKIMBHMA
MOMEHT O(OPMJIICHHS COL[IalIbHOT KOMYHIKaIlil.

HeonHopigHicTh  Monomi  SIK  COIalbHO-AeMOrpadiyHoi  rpymd  3yMOBIIIOE
PI3HOMAaHITHICTh TPOSIBIB MOJIOJDKHOTO COLIOJIEKTY, ILI0 CTald O00’€KTaMH OKPEeMHUX
JIHIBICTUYHHX JOCIIJKEHb: COIIOJIEKT IIKOJSIPIB Ta MUITKIB [2 - 6], >XaproHu pi3HUX
MOJIOADKHUX CYOKyNbTypHHX Tedid [7]. VYV CBITHI Hamoro IOCTIIKCHHS IiKaBi
JOCIIJKeHHST ciieHry cryneHTtiB [8 — 13]. BimblmicTh cy4acHHWX JOCHIAHHKIB pPO3TISAae
MOJIOADKHUI COILIOJISKT SIK OJHY 3 aKTUBHHMX (OpPM MOBHOI peaiizamii iCHYIOUHMX Ha
CHOT'O/IHI €THIYHHUX MOB Ta SIK JUKEPEJIO MOTIOBHEHHS MOBHOTO JIITEPAaTYPHOTO CTaHIAPTY.

Orisa; HAYKOBOT JIITEpaTypH, TIOB’A3aHOI 31 CIIEHI'OM, CBITYHUTH PO 0araToacHeKTHICTH i
pi3HOBHMIpHICTh wi€l KaTeropii Jiekcuku. CIEHT IepecTae >KOpCTKO aTpuOyBaTucs SK
BUKJIIOYHO MOBHE SIBHIIE, HAa IO TAKOXX BKa3ye IHKOPIOpAILlis CJICHrO3HABYMX AaCIEKTIB
corionoriero [14], comiominrsictukoro [15, 16], xyaeryposnoriero [17], auckypcoioriero
menia [18]. VIpoaoBk OCTaHHBOTO AECATHPIUYS BiqUyBAE€ThCS IMiIBUINCHHI iHTEpeC 0
CIIEHTY 1 BITYM3HSHUX JIHTBICTIB, IO 3aCBiI4y€ 3pOCTaHHA HOTO pOJIi B aHTJIOMOBHiil
komyHikartii [19 - 21].

Metoan pocaimkeHHsi. 3riJHO 3 BHMOTaMH COLIOKYJBTYPHOTO MIAXOAY 1O
JOCTI/DKEHHSI MOBH, aMEpHKaHChbKHH cCTyneHTchkui cienr (mami ACC) e 3acobom
JIOCJIJPKEHHSI COLIOKYJIbTYPHOI CHCTEMH aMEpHUKaHCBKHMX CTyneHTIiB. IIpore xoua e
miaxig 1 poOWTh aKIEeHT Ha BHMBYEHHI Yepe3 MOBY IIPOSIBIB DI3HUX AaCIEKTIiB
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JKUTTEMISTIBHOCT] JTIFOMMHK, BIiH HE BHKIIOYA€E JOCTIKCHHS MOBU Y il TpaaumiiHOMY
PO3YMiHHI SIK OKpeMoi cucTeMu 3HakiB [16, C. 52-53]. Tomy, a1 mpoBeIeHHS JOCTIIKCHHS
ACC Oynm 3acTocOoBaHi HacaMIIepe ] TPaauIiiiHi METOIN TePMaHCEKOTO MOBO3HABCTBA.

OCKUTBKH 00’€KTOM IIOTO JOCTIIKEHHS € JICKCHKOH COIIOJIEKTY, SIKHH, Y CBOIO Uepry,
€ CKIQJIOBOI0O MOJIOJKHOTO COIIOJICKTY BHUINOTO MOPSAKY, a HOCIEM COIIONEKTy —
AMEpPUKAHCHKIHA CTYNEHT, SIKHM XapaKTepH3YEThCS UITKUMH COIiaTbHO-TIPOGECIHHNMHU
pucamu (Mae BIacHWH (PI3UUHHUI MPOCTip) Ta YITKUMH COUIaTbHO-KYJIBTYPHUMH PHCaMHU
(Mae BrmacHWd comiambHUI TpocTip), musd  BuOipkm omuHMIE ACC CIOA 3
JeKcukorpadiuHUX JOKEpeNd, 30Kpema 31 CIOBHHKIB CTyzneHTchkoro cnenry CIIA,
HEOoOXiJTHO 3aCTOCOBYBaTH METOJ aHAJITHYHOI BHOIDKM Ha OCHOBI YiTKO O3Ha4E€HUX
KpHTEpIiB — coliagbHO-TIpodeciifHOro (MOIIYyK MOBHHMX OJHMHUIB, 10 HA3MBAIOTH SIBHIIA,
npouecH, (GeHomeHn (i3MYHOTO MPOCTOPY aMEPHKAHCHKHX CTYAEHTIB) Ta COLialbHO-
KyJbTYpHOTO (TIOLITYK MOBHHX OJWHHIb, IO Ha3MBAIOTh SBHUINA, NPOIECH, (EeHOMEHH
COLIaJIbHOTO POCTOPY AMEPHKAHCHKHUX CTYACHTIB).

OpuHUMI BigOupanucs Ha OCHOBI MOIIYKY B 3a3HAYEHUX CIOBHUKAaX MPUMITOK “Student
Slang”, “College Slang ”, o0 03Ha4alOTh “MPUHANICKHICTH IO COIIONIEKTY aMEPHUKAaHCHKIIX
CTYACHTIB”. YV Keperax UTIOCTPATHBHOTO MaTepiany (pakTHYHHUA MaTepian BigOupaBcs Ha
OCHOBI aBTOPCBKMX KOMEHTapiB, INPHUMITOK 1 TMOSCHEHb IIOA0 MOBHHX OJWHHIb,
nputramanHux came ACC.

PeneBaHTHNM 3aMIIAETHCS TaKOXX BUKOPUCTAHHSA METOMAIB IHTCHT- 1 KOHTCHT-aHAI3y
Mg 4Yac JOCITIiKCHHS IHTEPHET-KOMYHKAIlli aMEpUKAHCHKUX CTYICHTIB. 3BEPHCHHS [0
I[LOTO BHY METOJIB BUKJIMKAHE X aKTyaJbHICTIO JUIS ChOTOHIIIHBOT HAYKH, 3aTHICTIO
BiJOOpA3UTH HAWOLIBII 3HAYYINI ACTICKTH aHaJi3y Marepiaiay, 00paHOTO sl AOCIIIKEHHS.
KpiMm TOTO, 3 1X IOMOMOTOI0 CTAE MOXJIMBUM BH3HAYEHHS MICILS CTYJEHTCHKOTO CJIEHTY B
KOMYHIKaIlil aMepUKaHChKUX CTYJICHTIB uepe3 YCTaHOBJICHHs IHTEHIIH KOMYyHIKaHTa IIiJ
yac HAIMCAHHS IHTEPHET-OJIOTIB 1 AeTaNbHUI aHAli3 IMOBIAOMIICHb B iHTEpHET-ONOTax SK
3ac00iB BUpaKCHHS aBTOPCHKOI 1HTEHTIII.

KoHTeHT-aHaIli3 CTaBUTH CBOEIO METOIO PO3IIISHYTH 3acO0H, aJITOPUTM, IOCHTIJJOBHICTh
BUPaXCHHS KOMYHIKAaHTOM CBOiX iHTCHIIH y MOBi. BiH mosrae B mepeBeZicHHI TEKCTOBOL
iHpopMamii B KINBKICHI IMOKa3HUKH, BUXOAAYM 3 METH 1 3aBJaHb JOCHTIDKCHHS, WU
MOJANBIIIA CTATUCTHYIHIH 00pOOIi OTpIMaHUX HaHUX. BaITMBOIO OCOONMHMBICTIO KOHTEHT-
aHaiizy € Tod (akT, MO BiH MOXKE BUKOPHUCTOBYBATHUCS TiJl 4ac POOOTH 3 JPYKOBAaHHUMHU
TEKCTaMHM, paaio- i Tenemnepemavyamu, (igbmamu Toiro. ToOTo, Iei MeTox MoXxe OyTH
3aCTOCOBAHMH Pi3HOOIYHO, 1110 POOUTH HOT0 3aTpeOyBaHUM y Pi3HUX HANpSIMKax HayKH.

Bonanouac, mpomeaypa anamizy ACC Ttakox mnepegadadae HOro JOCITIIKCHHS SK
OKpeMOTo coliajgbHoro pizHoBuay aHriuiicbkoi MoBu CIIA. Ockineku ACC € He nwiie
COLIIOJIGKTOM, @ CKJIaJIOBOI0 COLIOJEKTY BHIIOTO MOPSJAKY, JOCITIDKEHHS HEO0OXiTHO
MIPOBOIUTH, BHKOPHUCTOBYIOYH JIBa IMiJXOJN — MIiKpO- Ta MaKpOCOIIONMIHTBICTHIHHHN. K10
BUXOJHUTH 3 TOTO, IO CJICHI CTYJIEHTIB € CKJIaJ0BOIO MoiyofikHoro cieHry CIIA Ta
anrmiicekoi  Mom  CIIIA, mochmimkeHHs Oyle TNPOBOAMTHUCS 3 TOYKH  30py
MaKpOCOLIOJMIHIBICTUYHOTO MMiJIXOMy — JIOCTIKCHHS COINaIbHUX JIaJIeKTIiB y KOHTEKCTI
HanioHasHOI MOBH [15].

Pe3yabTaT AocaimzkeHHs1 Ta ix o0rpyHTyBaHHsA. Ha mymky comiosnoris, comiajapHa
CHCTeMa € IIUTICHOI0 CTPYKTYPOIO, IO CKJIAJAETHCS 3 HACTYIHOIO DSy KOMIIOHEHTIB:
IHAWBIK, TPyNH, opraHizauii, iHcTUTyTH [22, . 232]. Y cychinbCTBi MOMIOHI 3B'SI3KH Ta
BITHOCHHH HOCSITh iICTOPHYHO CTAJMHA XapakTep 1 peani3yloThCs uepe3 CHUIbHY AiSUTBHICTH
YJICHIB COIliyMY.

s Oynp-sK0i TPOMAZICHKOI CTPYKTYPH BaXXIIMBOIO € peaji3allist MeBHUX LijeH. 3rigHo
i3 COLIOJOTIYHUMH JOCHi/DKEHHSIMHU [23] icHye mpsiMa B3aJIeXHICTh IPiOPUTETHOCTI
TPOMAJICBKUX LiJIeH BiJl XapakTepy CyCIuIbCTBA!

- SKIIO CYCHIIBCTBO T'OMOTeHHE (3rypTOBaHE€ Ma€ HE3Ha4yHy COLalbHY
JudepeHmialiio), To NpiOPUTETHICTD BiAgaeThes ineHTudiKkauii rpymny;

- SIKIIO CYCHUJIBCTBO COLIaIbHO PO3IIapoBaHe, TO NMPIOPUTETHOIO CTAE peajizaiis
IHIMBIlyaIbHUX YUHHUKIB WICHIB IPYIIH.
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['oBOpstuM Mpo BiAMITHI PHUCH MOJIOAOTO MOKOJIIHHA BiJl CYCIUJIbCTBA 3arajioM, y MEpLry
4epry COLIOJIOTH BUAUIAIOTH BiK miei rpymu (15-29 pokis). Ha aymky JI. 1. Muxaiinosof,
Taki BIKOBI paMKH CBiI4aTh MPO HEMIATOTOBJICHICTH MOJIOAI B COIiaIbHOMY IUTaHi IO
TPOMAJICHKOI 1 KyIbTypHOi B3aeMomii 3 iHmmMH oasmu [24, c. 183]. 3posymino, i B miit
TPy MOXKHA TPOBECTH BIiKOBY CTpaTH(]iKaIlifo, IO JO3BOJIUTH BUMUTUTH CTYICHTCTBO SK
YaCTHHY MOJIOIOTO TIOKONIHHS W JEeTaJbHO PO3MNIIHYTH Mipy COINaNBHOI aJamnTarii.
Buxonsun 3 BikoBOi crazii 3M00yTTS OCBITH, IO BAXJIWBO IJIsI BU3HAYCHHS COLIaIBHOT
ajanTamii iHOWBiTa BHOKPEMIIOIOTHECSA Taki TPYIH cepel MOJOAoro MokomiHHA: 15-18
POKIB — IOHICTh — OJiepKaHHsI IIKUIbHOI OocBiTH; 19-24 pOKIiB — CTYAEHTCTBO — 3100yTTS
BUILOT OCBITH; 25—29 POKIB — Npalioyda MOJIOb.

IcHye mymka, mo HeoOpMmanbHA MOBEAIHKA MOJIO/I BHKJIMKAHA HE OakKaHHSIM KUHYTH
BUKJIMK CYCIIUIBCTBY, @ € NPOIIECOM KOHCTPYIOBaHHS ce0e, CBOEI IIEHTHYHOCTI, 1HIIUMHU
CJIOBaMH, SK YacTWHA Ipolecy camonpeseHrtauii. [Ipy mpoMy comiosiorum cXoasTbcs Ha
JIyMITi, 0 TOAI0HA TIOBEIIHKA € y3arajJbHEHUM PE3yJIbTaTOM PO3MIISHYTUX MPOIIECIB, KOIH
MOJIOJIE TIOKOJIIHHS CaMOIICHTHU(IKYEThCI 1 Tpe3eHTye cebe uepe3 BYWHKA THITY
MPOTUCTOSIHHSI CYCHIBHOMY ycTporo [24, c. 181].

TakuM 4UHOM, rpymna CTYyICHTIB BUOKPEMIIFOETHCS i3 TPOMAACHKOTO IUIACTY MOJIOAOTO
nokomiHHA. CTyIeHTH € OCOONMBOIO TPYIOI MOJOML, SKa 3400yBae BHUINY TpodeciiiHy
OCBiTy. BaxIMBiCTh IILOTO aCIEKTy MOSCHIOETBCS THM, IO OCBiTa HE JIMIIE JAa€ JFOJHUHI
HaBUYKH Ta YMIHHA pOOOTH 3a TEBHOIO CIICIIANBHICTIO, ale 1 Iepemae iHAMBINOBI
COLIOKYJIBTYpPHI I[IHHOCTI, KyJbTYypYy CYCIIBCTBA, LIO CHpUsiE€ YCHINIHIA iHTerpauii B

COLIiyMi.
OkxpiM 1BOTO, IMOWHO IHAMBIA TOTparise B chepy CTYIEHTCHKOTO XXHUTTS, Y HBOTO
MOYMHAETHCS HOBHU TPOLIEC cOIliaii3amii — HaBYaHHS ICHYBaHHS B pPI3HOPiAHOMY

KOJIEKTUBI, JIe¢ TPHUCYTHI JIIOJM PI3HUX COLIANBbHUX KJACIB, €THIYHHMX TpYI, TpaIuLii.
Bennky wacTMHY HaBYaHHA B INKOJI 3 ypaxyBaHHSAM ICHYBaHHA B CYCHIUJIBCTBI, IO
CKJIQIAETHCS 3 TAKUX CaMHX PI3HOOIYHHMX NPEICTaBHUKIB, JTIOJUHA IIE 3aHAATO Maja Uit
YCBIIOMIICHHS TMOMIOHHX COIlaJbHUX BIAMIHHOCTEW 1, BIANOBIAHO, HE HAJae IM
BaxmuBocTi. [Ipm 1mpoMy He Bapro 3a0yBard, IO OUIBIIICT ITiUTITKiB-IIKOJSAPIB
3HAXOAATHCS il OMIKOI OaThKiB, a CTYIEHTCTBO XapaKTEePHU3YETHCSA OIMBIIMM piBHEM
CaMOCTIMHOCTI ¥ BIAIOBiAAIbHOCTI.

Lle TakoX MMO3HAYAETHCS HA 3MiHI )KUTTEBUX NPIOPUTETIB, MAHEPH MOBEIIHKH, MOBHU Ta
IHIIMX 3ac00iB caMoripe3eHTalii. 3 Mo3uLiil JIHIBICTUKM MOMEHT colliai3alii iHaAnBija B
CTYJCHTCHKOMY CYCILJIBCTBI HE BTPaya€e HAyKOBOT 3HAYYIIOCTI, OCKUIBKHA MOBA — MTOTY>KHUI
YMHHUK corgiamizarii [25, ¢. 203].

Crnigom 3a 1O. I'. BonkoBuM, MU TOTPHUMYEMOCS] HACTYITHOTO BH3HAYCHHS COIIaIbHOT
rpynd — me “...CBOrO POy 3B'sI3Ka JIIOACH, 3'€HAHHS IHIMBIAIB Y BIIHOCHO CTaOLIbHI
B3aeMUHH. Taki B3a€MHHU MK JIOJBMH, SKi OOYMOBIICHI HasBHICTIO CITUTBHOI METH U
ICHYIOTb JIOCTATHBO JIOBTO B Yaci, MU Ha3WBAEMO COL[iaJIbHUM B3a€MO3B'si3koM” [22, €. 234].

IIpoBeneMo aHaimi3 COLIOKYJIBTYPHHX AacleKTiB CTYICHTCTBA, 100 BUBECTH OCHOBHI
O3HaKW wLi€l Ipynmu W BU3HAYMTH BUIPABAAHICTh HOMiHAMii CTYJEHTIB CTYJIEHTCHKHM
COLIiyMOM  (CTY/IEHTCBKOIO COILIaIbHOI0 TIpymnoro). TakuM YHHOM BH3HAYAIOTHCS
XapaKTepUCTHKH aMEPHKAHCBKOTO CTYAEHTCTBA, KIIOYOBI 3 SAKMX BiZHECEHI 10
JIHTBICTHYHO PENICBAHTHUX 1 PO3MISHYTI SK (QYHKIII ClieHra B KOMYHIKAIlii CTyJIEHTiB
CIIIA. Jlo mux acmekTiB HaleXaTh CaMOCTIHHICTB, coliami3allis, caMOTpe3eHTaIlis,
CHUCTeMa MiHHICHUX TpPIOPUTETiB, HOPMHU TIOBEMIHKH, 3IAaTHICTh 1O iHTepHpeTamii
iHpopMamii, 3aMKHEHICTP KOJEKTHBY B acCIeKTi IepelaBaHoi BHYTPIIIHbOTPYIOBOI
iHdopmamii i MATPUMKHA YJICHIB [FOTO KOJEKTHBY. 3a3Ha4YeHi acmeKTH Oynu BuOpaHi,
IPYHTYIOUHCH Ha IpaIix i3 couionorii i coniominrsictuku B. 1. Benikosa, 0. I'. Boixkoga,
JI. T1. Kpucina ta JI. I. MuxaiinoBoi.

Po3risiHeMoO KOXKeH i3 BHAUICHUX COLIOKYJIBTYPHHX AaclleKTiB, IO XapaKTepU3YyIOTh
CTYZICHTCTBO SIK COLIyM.

Camocmiiinicms. CaMOCTIHHICTh JIFOMUHHU PO3BUBAETHCS Yy Tporeci 11 amamrarii 1o
NpUpOJHMX 1 comiagbHuX yMoOB. Ilicias opep)kaHHS IIKIJIBHOI OCBITH MOJOAI JIIOAX
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MOTPAIUISIFOTh y CHUTYAIlF0 CAMOCTIHHOCTI, OCKIJIBKH IEpIIe iXHE PIIICHHS, 10 HOCHTH
caMOCTilfHuI1 XapakTep, BU3Hayae 3HAYHOIO Mipoo nojasbiie XUTTs. Lle pimenns nonsrae
y Bubopi MaitdyTHROI mpodecii i, BiAMOBIIHO, BU3HAYEHHI BHIIOTO HABYAJIHFHOTO 3aKIIamy
JUT OTPAMaHHS HeOOXiTHUX 3HAHb.

IIpu po3rasai mbOTO YMHHUKA HEOOXiTHO BPaXOBYBAaTH MOMEHT MEIIKaHHS ocoOm. Y
IIBOMY JOCIHI/DKEHHI pO3TILIIA€ThCs coliyM Oe3nocepennro crynenTis CLIA.

3a CTaTUCTHKOIO, KiJIBKICTh BUIINX HABYAIBHUX 3aKJIa/liB B AMEPHIl CTAHOBHUTH OiJIbIIe
qoTUpboX THCAY. Y Oimbmocti Bumangkis y CHIA cTymeHTH mepeiKmKaroTh >KUTH 10
KaMITyCcy CBOTO KOJIEJDKY (BHUHSATOK CTaHOBJIATH JIMILE CUTYyallii, KOJW HaBYAJbHUH 3aKia]
3HaXOJUTKCS y Oe3mocepe il On3bKoCTi Bl Oy qUHKY cTyAeHTa). HeoOXimHicTh MeIKaTH
B TYPTOXHTKY € BKpail Ba)XJIMBUM acleKTOM sl (OpMyBaHHS CaMOCTIHHOCTI cepen

CTYJICHTIB.
SIcKpaBUM TMPUKIAZOM CICHTI3MY MPO XKUTTS Y TYpTOXKUTKY € dorm-cest - hook-ups and
relationships between two people living in the same dorm.

This is probably the most inevitable part of living in a dorm. When you spend the majority
of your time around the same few floors of guys, it's likely that at least a few intra-dorm
hook-ups and relationships will happen throughout the year. Caution: Dorm-cest often
results in drama and awkward post-hook-up interactions [26].

Kpim Toro, nHaBuanHs B komemki CILIA 3aBkIn € BHTpaTHHUM i 0araTo CTYHCHTIB
HaMaraloThbCs OTPUMAaTH CTHIICH[I] Ha HaB4aHHs. lle BUMarae BEeNMKUX 3YCHIb, CTBOPIOE
BaHTaX BIAMOBIAAIBHOCTI, 1110, B MOEJHAHHI 13 TMONEPEAHIMUA YAHHUKAMHU SKICHO BILJIMBA€E
Ha PO3BUTOK CAMOCTIHHOCTI Y MOJIOZIOT1 JIFOJMHH 1 € KaTali3aTopoM 0 HOro coliajisarii,
miaroToBku 10 kuTTsA B cycminberi: Dead Week — the last week of classes before final
exams. Usually by the time Dead Week rolls around, Professors have already accomplished
everything on the syllabus, so they will refrain from assigning anything new (good). BUT
that also usually means that you already have a killer amount of studying to do (bad) [26].

Couianizauis. Y  poboTi  BHKOPHUCTOBYETHCS  BH3HAUEHHS  COMiamizamii
JI. 1. MuxaiinoBoi, 1e I comiami3amiero IoTpiOHO PO3yMiITH “Hpoliec CTaHOBICHHS 0co0H,
HaBYAaHHS 1 3aCBOEHHS IHIWBIIOM IIIHHOCTEH, HOPM, YCTAaHOBOK, 3pa3KiB MOBEIIHKH,
BJIACTHUBUX IIbOMY CYCIUIBCTBY, COLIANBHIHN CIIIBHOCTI, Tpymi” [24, c. 238].

3i BCTYIIOM y CTYACHTCHKE CYCIIJIBCTBO IHIWBIN MOYHHAE YCBIIOMIIIOBATH cede 5K
YacTMHY LBOrO coliymMy. BiH mnowmiuae erHiuHy H couianbHy audepeHiialiio, BiKOBY
cTpatudikamilo  WIEHIB  CyCHUIbCTBA, CIpUiAMae 1  IHTepHperye iHpopMallio,
MITAIITOBYETHCS MMiJ] HOBY ISl HOT'O CHUCTEMY LIHHOCTEH, MOBY, MaHEPy CIIIIKYBaHHS.
JlronuHa, pa3oM i3 BHIIOK OCBITOI OTPUMYE 1 3JaTHICTh J0 IHTEPIPeTaliiHol qisIbHOCTI
— Tak BIH pO3yMi€ CMHCIIOBY 1 OLIHHY iH(GOpMAILil0 B PI3HUX COILIaJbHUX CHTYAIlisX,
YCBIJJOMIIIOE IHIIUX SIK PEJCTABHUKIB COLIlyMY 1 IOYMHAE YCBIIOMIIIOBATH cede.

Cormiamizaris € BaXJIMBAUM KPOKOM Ha IUIAXY 1O (GOpMyBaHHS OCOOMCTOCTI CTyIEHTA.
Jlronuaa Moxe imeHTH(]iIKYBaTH ceOe B COIyMi BUXOASYH 3 PI3HUX MEPEIyMOB: MOBH,
MaHEepH TOBEAIHKH, MPIOPUTETIB 1 TOMY MONIOHWX YHHHHKIB COI[IaIbHUX CTYACHTCHKUX
miarpyn. I3 Touky 30py MpiOpUTETIB HALIOTO JOCIHIIIKEHHS KIIIOUYOBY POJIb B IIbOMY IIPOIIECi
Bilirpae iieHTH(iKallisg yepe3 MOBY.

Pi3sHOMaHITHICTh COIIAIBHO-IICHTU(IKYIOUNX UYNHHHUKIB CBIAYUTH TPO T€, IIO B
CTYACHTCHKOMY CEPEIOBHINI ICHYIOTh pi3HI TPYIH 3aJ€KHO BiJ MPIOPUTETIB, HANIPHUKIA]
HaBuaHHS a0o Becese no3Biu. Hanpuknan: Big-Little Week — usually lasting about one
week during each semester, a secret “big sister” (older member) in a sorority indulges her
“little” (new member) with presents and surprises. Whether you're in a sorority or not,
you'll know when Big-Little Week is upon your campus. Neon posters covered in glitter and
ribbons will grace girls’ doors with phrases like, “I love my little!” and miniature candy
bars spelling out Greek letters will be found in many a hallway. For sorority sisters, it’s a
week of pampering and fun. For non-sorority sisters, it’s the week that makes you question
why you didn 't rush [26].

VY cnpoOi BU3HAYHTH I[IHHICHI JOMIHAHTH aMEPHUKAHCHKUX CTYICHTIB MU OyB JiHAITH
BHUCHOBKY, III0 MOBa TIPYNH € TapHMM iJIeHTH(}IKaTOPOM, OCKUIbKHM CIoci0O BepOamizawii
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KOMYHIKalil BijoOpaxkae wLiHHICHI W MopaibHi KpuTepil. Takum 4YHHOM, JFOJVHA,
MOTPaNMBIIN O HOBOI COLIalibHOI TpynH (CTYAEHTCBHKOI), ieHTudiKye cebe uepe3 MOBY
MPEICTaBHUKIB cyOrpym, ski ii oTtouyrors. Tak BoHa MoOXe OOHpATH MIKPOCOIiyM, IO
HaifOUTbIIe BiATOBiae i, iHIMMMHU ClIOBaMH — ieHTH(]iIKyBaTH cebe B CTYAEHTCHKOMY
CYCITUTBCTBI.

Camonpesenmauyin. 3a susHauensasM JI. I. MuxaiinoBoi, camorpeseHTarist Mool — s
BepOanbHa i HeBepOalbHA IEMOHCTpAITiS IHANBIAYAIbHUX YHHHUKIB 0COOH 3 ypaxyBaHHIM
ii mparHeHHS IO EeMOIIfHO-MOpPaIbHOTO CAMOCTBEPKCHHS “...MMIJ BIUIMBOM TPYIMOBHX
CTEPCOTUITHUX CTOCYHKIB, IHTEpPECIB, YCTAHOBOK, IIHHICHUX opieHTamiit” [24, c. 180].

[1ix HeBepOaIbHOIO CTOPOHOIO CaMOIpe3eHTallli MalOTh Ha yBa3i MOBENIHKY JIIOJUHH B
KOJIEKTUBI, Te, SIK BOHa ce0Oe MoJae 3 METOI0 CTBOPEHHS IEBHOTO IMIDKY M OTpHMaHHs
NEeBHOI CTaTyCHOI 3HauymiocTi, Hampukiaa: fratastic — a fraternity brother that is the
utmost definition of a bro. If you tell a frat brother that he's the most fratastic guy you 've
ever met, he’ll be thrilled by the compliment. If you tell a girl that you met a super fratastic
guy at a party, she’ll tell you to run as fast as you can from your new fratastic friend. If you
still have any questions, feel free to reference the definition of “bro” again [26].

Y curyamii, mO pO3IITAETBCA B IIHOMY JOCTI[KCHHI JKHBOi KOMYHIKaIlii B
CTYACHTCHKOMY CYCHUIBCTBI, BepOabHIIA acHeKT CaMOIPE3eHTalii Hece IyKe BaXIUBY
POJIb, OCKITBKYA MOBa CTYACHTIB Ma€e KOMU(IKYIOUHH XapakTep, HacCHIeHa He(hOpMaIEHOO
JIEKCHKOIO, 1[0 TIEPEBAXKHO TSDKIE IO CIICHTY, i BUKOHYE He JIHIIe (paKTUIHY, aje i HapoIbHY
¢yHKIIIO, i, TOJIOBHUM YHHOM, peanidye (YHKIiI0 MOBHOI MOAW. 3 METOI NPaBUIIBHOI
CaMOIIPE3eHTALlil, 1HIUBIIOBI HEOOXiTHO MPABHIBHO I a/IeKBaTHO YCBIJIOMUTH IPIOPUTETH
CYCINIJIbCTBA, MaHepy iX BepOanbHOI 1 HeBepOaspHOT peanizawii B komyHikaii. [Ticist nporo
CTae MOXIIMBOIO MPaBHJIbHA CAMOIIPE3CHTAIlisl JIOAUHU B CYCIUIBCTBI, 10 HEOOXIITHO ISt
BCTYILY B COLIYM.

CamorpeseHrariiss  0e3mocepeqHbO  3aIEKHUTH BiJl BHINCPO3TIMHYTHX UYHHHHKIB
caMocCTiifHOCTI i cormiamizanii. Ha erami BcTymmy 1o HOBOi cOIMiaiabHOI TPYITH JIIOJUHA BXKE
3HAXOOMTHCSA Ha cramil comiamisamii BIOMOBIAHO OO BUMOI OTO4YeHHS. Ilicisa TOro sk
CTYACHT CTaHE MMOBHOMPAaBHUM YIIEHOM CTYIEHTCHKOTO CYCIUIBCTBA, HOMY TOBHOO MipOIO
Oyze nOCTymHa KOMYHIKAIisA 3 IHIIMMHU WICHAMH TPYIH, MO JACTh JOCTYI JO CHCTEMH
[IHHICHUX TPIOPUTETIB CYCIIBCTBA Ta BHOOpPY — 3acobiB ii BepOampHOI 1 HeBepOanbHOT
peamizamii: lightweight —a person who does not drink much, and, as a result, his/her
tolerance is very low. This term is commonly heard at parties if there is someone there who
has never drank or does not drink much. Freshmen are particularly prone to being called
“lightweights”” because there are usually many who have not drank much before college. It
does not take much alcohol, or at least not as much as it may take heavier drinkers, to get a
“lightweight” drunk [26].

TakuMm 4HHOM, MOKHA TOBOPUTH IPO MOBHE BHKOHAHHS iHIWBIZIOM CBOE€I COMiaJbHOT
poni crynenra. [ling comianpHOIO poiuto B oMy pasi, 3a I. C. Konowm, mocrae “¢yHKIis,
HOPMATHUBHO CXBaJICHUH CYCIUILCTBOM 00pa3 MOBEMIHKH, OYiKyBaHHH BiJl KOXKHOTO, XTO
3aiiMae IF0 COLIANBHY TO3WIiI0... Te, HACKUIBKM TIOBEIiHKa O0COOM BiINOBijga€e
TPOMaJICBKUM a00 TPYNOBHM OYiKyBaHHSM, CIIy)XHTh KPHTEPIEM OIIHKM BHKOHAHHS HEIO
1iel comianpHol poai” [27, ¢. 42].

Ha ngymxy JI. II. Kpwucina, Haii0inplne mnpuBepTae yBary BYEHHX HalllOHAJIbHA
CBOEPIZHICTh CHUCTEM poOJieBOi B3aemonii Mik mogsmu [25, €. 27]. Lleit dakr Takox
MiATBEPIKYE aKTyaJbHICTh HAIIOTO JOCHTIHKEHHS.

Cucmema yinnicnux npiopumemie. Cuctema COIAILHAX IIHHOCTEH — I “IIHHICHI
VSBJICHHS, MPHUAHATI MI€I0 COLIANBHOIO TPymoio <..> fAKi € PI3HOMAaHITHIINMH, HIX
IHAMBITya bHi IHHOCTI” [22, ¢. 503].

Buxons4uu 3 mpoBeIeHOTO B IbOMY JOCHIKSHH] aHATi3y KOMYHIKaIlil aMepUKaHCHKUX
CTYACHTIB, IHAMBITyaJbHi iHHOCTI TUNIOBOTO cTyaeHTa B CIIIA chopmoBaHi BiIMIHHO Bix
0a3MCHOT CUCTEMH XHUTTEBUX IOCTYJATIiB NEepeCciYHNX aMmepukaHuiB. Jliaupyroui no3umii B
CTYACHTCHKIA CHCTEMi I[IHHICHUX OpPIEHTHPIB 3aiiMarOTh ‘‘BIAMMOYMHOK’, “alKOrojib 1

LR I3

HApKOTUKK, “TeH/epHi CTOCYHKH”, HAIpUKIA cieHriam pregame — drinking before going
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to a party. If you re invited to attend a pregame, basically it’s a party before a party. While
pregaming usually involves both alcohol and parties, you might hear the term being used
for other event combinations. For instance, you may want to consider pregaming with
massive amounts of hot cocoa before braving the snowy, December football games [26].

IIpiopureTHicTs THMX cdep XUTTA cepel aMepHUKaHCHKOI MOJIONI, IIPEeNCTaBIICHOI
CTyZIEHTaMH, LUIKOM THIOBAa i BUIpaBJaHAa, OCKIIBbKH, SK 3TaJlaHO BHUINE, 0 BCTYIy B
KoJIe/K 0arato aMepWKaHIIB JXUBYTh B CIM'AX, /€ 3a HHMH BEICThCA OaThKiBCHKHN
KOHTpOJb. Lle oOMexxye OTpHUMaHHS MPaKTHYHOTO JOCBIAY B cdepax, IiKaBUX MOJOINM
JIFOJISIM.

Hemonasuo B CIIA Oyno 3aBeprieHo m'stupivyHe gociimpkeHHs. Ha mincTtasi gnanux 24
KOJIC/KIB TI0 BCil KpaiHi BUBENM YHCIO JICAALIOT, TOOTO THX, XTO MPOXXKUBAE HA KaMIIYCI,
ajyle He IMOKpallye CBOi 3HAaHHSI, a MPOCTO BUTpavae 4ac. Pe3ynbraTH BUSIBHIMCS JOCHUTH
BpaxatounMmu. Tak, 3'acyBanocs, IO IIiCJISL JBOX POKIB HaBYaHHA MaiKe IOJIOBUHA
CTYJICHTIB HE MOXKE CKJIACTH TECTH, 1[0 CKJIAAIUCS i 9ac BCTYIy, HA Kpally OmiHKy. /[Ba
POKM HaBYaHHS, IO 3aIHIIWIINCS, TEK HE OCOOJIMBO BIUIMBAIOTH HA CUTYAIil0 — JEIIO0
OimpIIe TPETHHH HE MOXYTh IOBTOPUTH CBOI YCHIXM IHCIS BHITYCKY 31 IIKOIH.
[osicHIOETBCS 11 THM, BBR)KAIOTh COLIOJIOTH, III0 HAa KaMIIycax MPakTHYHO HIXTO He Oakae
BUHTHCS.

[TapanensHO 3 TecTaMM NPOBOIMIOCH ONMTYBAaHHS BHIAIKOBOI BHOIPKHM CTYAEHTIB i
3'sicyBasIocs, M0 MaiKe Bl TPETUHH CTYICHTIB HABYA€THCS CAMOCTIHHO He OinbIre S5 ToanH
Ha TwkaeHp [28]. Y amepukanchkux cryneHTiB icuye Reading Day —a day that the
university or college sets aside before final exams for the purpose of last-minute studying.
Personally, 7°d never heard of “reading day” until | talked to my friends at other schools.
But | am all for the concept of expanding it to every college! Reading day is a great way for
students to finally buckle down and get in some last-minute studying. As for students who
have been actively studying, it’s the perfect opportunity to take a breather and watch
reruns of “Boy Meets World” for the day ... or study more [26].

TinpKU-HO MOJIO/@ JIIOJMHA BCTYNMAae 1O KOJEDKY 1 MepeikKIpKae >XUTH Ha HOro
TEPUTOPII0, TO OOMEXKEHICTh CBOOOIM [iif B 11 JKUTTI BHPAKAETHCS JIUIIC KOMEHIAHTOM
ryproxutky (RA — Resident Advisor/Assistant), skuii He B 3M03i 3a0e3nednTH
6aThKIBCHKMI KOHTPOJIb 332 KOKHMM CTYAEHTOM. TOMY IOHAaK 4d IiBUYMHA MOYHHAE BECTH
TaKWi CHocid JKUTTS, SIKMH BBaXkKa€ HaWlikaBilMM. ['OBOpSYM NpO CHCTEMY I[IHHOCTEU
[bOr0 TOKOJIHHS, HEOOXiJHO BIAMITHTH, IO, XXMBYYM B Cyd4acHiil kpaini 3 Oaratum
COLIIaJIbHAM PO3BUTKOM 1 JMHAMIYHOIO TIOJIITUKOIO, MOJIOZI JIFOJU Yepe3 IKUTTEBY
HEJIOCBIIYCHICTD 1 MaJli MPaKTHYHI 3HAHHS MPAarHyTh JI3HATUCS SKOMOTa OiJblIe Mpo Te,
o 1M BIOMO JIMIIE Ha CIOBaX. Y Takul CIOCIO peayizyroThCsl OCHOBHI IOCTYJIaTH
MOJIO/IIXKHOT CMCTEMH 1IHHOCTEH.

[HmuBigyanpHI IIIHHOCTI aMEpPUKAHCHKMX CTYACHTIB HaWdJacTimie 30iraroTbes, IIo,
BINOBITHO, ()OpMye IMIHHOCTI BCi€i TPYMH aMEpUKAaHCHKOrO CTyaeHTcTBa. HeoOXimHO
BpaxyBaTH, M0 “yHiBepcalbHI ¥ cHemiaibHi (PEryNIOITh MiSIBHICTE OKPEMHX TPYII)
HOPMH MaIOTh €JIMHE JDKEPEJIO MOXOKEHHST — JIOMiHYI0Ui iHHOCTI KynbTypu” [16, c.15].

Hopmu nosedinku. TIOHATTI HOPMH TIOBEIIHKM CTOCOBHO aMEPHKAaHCHKOTO
CTyJIEeHTCTBa MU posrisimaemo 3a T. H. YmrakoBoto, sika miji HOPMOIO TIOBEIIIHKH PO3yMi€
“moBeMiHKy JOoMuHU, sika (1) He BUMamae i3 3aralbHONMPHUHHATO! CUCTEMH TOBEIIHKH B
IIOMY KOJIEKTHBI 1 (2) He BUKJIMKAE EMOIIIIHOT peakiii (HeraTuBHOI / MO3UTHUBHOI) B 1HIINX
uneHiB konektusy” [29, c. 11].

Sk 3’sCyBayOCh, y MEUIKAHIIIB KaMIIyCy HOPMOIO BBaXKAETHCS PETYJISIPHE MPOBEACHHS 1
BiJIBiAyBaHHA BeUipoK, HedopMalbHA, ajle IEeH3ypHa (GopMa CHITKYBaHHSA, CEKPETHICThH
(HanpukIaz, He JIOMOBICTH MOJIILIT KaMITyCy PO BEYipKy), FapaHTOBaHa JIONIOMOTa WICHaM
OpaTcTB yHHUKHEHHS OCOOMCTHX CTOCYHKIB i3 BHKJIaJadaMH, JOJaTKoBa pobora 3
TUMYacOBOIO 3alHATICTIO Ui 3apoOiTKy rpomed Ta iH. [16, c. 78]. Ilpu npomy HOpMH
Oe3rocepeiHbO 3ajieKaTh BiJ] CHCTEMH LIHHOCTEH, sIKi C(OPMOBaHI IHIMBIIyaTbHUMHU
KUTTEBUMH TpiopuTeTaMul iHAuBiniB, Hanpuknan: Walk of Shame — the mortifying walk
(or run) back to your dorm after spending the previous night in someone else’s dorm room.
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Walk of shame girls are usually pretty easy to spot — after all, most of us don’t go for a
Saturday morning jog in pumps and a strapless dress. Walks of Shame typically become the
center of jokes among friends and are best to be avoided (especially if you just met
somebody that night or don't know them very well). Typically, the walk of shame is the
result of being a sloptart the night before [26].

Tak OyB OoTprMaHHA BHCHOBOK IpO Te, III0 HOPMa COI[iyMy HE 3YMOBJIOE IOBEIiHKY
JIOWHY, a JIWIIe Hampasisie ii. [Ipy mpoMy corliyMm, y paMKax SKOTO iCHy€ poJjb, JIMITye
CTaTyCHMH KOMIIOHEHT. |HIIMMM ClIOBaMH, IHIOWBIJ, OTPHMABIIM IIEBHUH cTaTtyc y
CYCIIJIbCTBI, IOYMHAE OCBOIOBATH POJIi, 110 BiIOBIIAIOTH ILOMY CTaTyCy i CyCIIBCTBY.

Ie#t mpouec Bimommii sk “iHTepHamizaiis poai” [25, c¢. 184]. 3 mporo mpuBoxy
T. H. YmakoBa 3a3Havae, mo “HOpMa MOBEAIHKM Ma€ 0araTOCTYMIHYAaCTHH XapakTep
(iepapxiuHuil) ¥ y 3B'I3Ky 3 IMM IOCTa€ MUTAHHS PO CAMOOLIHKY IHAMBIZOM CBOET
JIOMIHAHTH: BiH MTOBMHCH BHU3HAYWTH, HAa MIJICTaBi SKOTO aclekTy abo (akTy cBoei ocobu
(unm mmpme — Oiorpadii) BiH peryioe CBOIWO MNOBeAIHKY B Hill cutyamii. <...> Hopwma
CTBOPIOE MOIIMBICTH i MOPYIIEHHS (IKIIO MOBeNiHKa He Oyla 6 HOPMOBAaHOIO, TO HIYOTO
Oyno 0, i mopymyBarn). /1o TMOHATTS HOPMH OPTaHIYHO BXOJUTH 1 cCamMa MOXKJIHMBICTH
BincTymy Bim Hei. <..> HopMma mMOBEmiHKH MiATPUMYETBCA CHCTEMOIO 3a0O0pOH, IO
HaKJIQAIOTBCSl SIK HAa BECh KOJEKTWB, TaK 1 HA OKPEMHX HOTO WICHIB TpPaAHIisIMH,
MIpKYBaHHIMHU “37J0POBOTO TUIy3[My” 1 CIIEIiaJbHUMH JIOTOBOPAMH, yrOAaMH, KOAEKCaMH,
npaBmiamu tomo” [29, c. 15].

OckinbKM B Hawiid poOOTi #IeThess Mpo ICHYBaHHS JESKUX YHIBEpCAJbHUX HOPM
MOBE/IiIHKY aMEPUKaHChKUX CTY/EHTIB, TO, BINIOBIHO, B IIbOMY CYCIIBCTBI TPAIISE€ThCS 1
HEBIIOBIIHICTh HOpMaM, 1110 XapaKTepPHU3ye HOTO SIK )KUBY COLIaJIbHY CHCTEMY.

Inmepnpemauyin ingpopmayii. 1leli COUIOKYJIBTYPHUI acCHEKT aMEpPHKaHCHKOTO
CTYZIEHTCTBA € Ba)KJIMBUM JUIs BU3Ha4eHHs rpymu cryaeHTiB CLIA sk couiymy, oCKUIbKH
foro po3rsim TOTPiOHWHA Mg Yac OOCHIKEHHS Oymb-sKoi colmiambHOi rpymu. Lle
BUKJIIMKAHO THUM, IO JIOAWHA (OpMye CBOIO MaHEpy MOBEMIHKH (BiJ YOTO 3aJCKHUTH 1
BepOamizamiss I MOBH SK CHOCOOy CaMOTNpe3eHTallii), BUXOASYM 3 NPaBIIIBHOCTI
IHTEepIpeTalii OTPIMYBaHOI Bi CyCIIbCTBA iHPOPMAIIiT 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY.

Binmosimao mo Bu3HaueHHs 0. H. ToxcroBoi min inTepnperamiero iHGopMarii B mii
poOoTi MOTPIOHO PO3YMITH “‘CYKYIHICTh MPHUIYIICHb MPO XapaKTep NaHWX, OTPUMAaHHUX y
pe3ynbTari BuUMiproBaHHs, 1 siki mimsrarots aHanizy” [30]. ToOto, moavHa aHamizye
iHpopMallito, SIKy OTPUMYE, B KOMYHIKaLlil i3 4leHaMH CYCHiIbCTBA U, IHTEPIPETYIOUH ii,
MO’Ke 3pOOHTH BUCHOBKH TIPO XapakTep CyCHiIbCTBa i Horo ocobnmBocti: business class —
obese, too large to fit in a regular sized seat. The man in the restaurant eating three
desserts is very business class [26].

XapakTepHUM IJIsl CTYJICHTCTBA € TOW (DakT, 0 KOXKEH HOro NpeicTaBHHUK 37100yBae
BUIIY TpodeciiiHy OCBITY pa3oM i3 Oa3HCHUMH YSIBICHHIMH PO BCECBIT I OCHOBHI 3aKOHU
KUTTEBUX TporeciB. [lomiOHMA po3yMOBHH i TyXOBHHH PO3BUTOK BiAirpae CBOIO POJb i
MPUBOAMTH JIO IBOX BAXIIMBHUX PE3YJbTATIB:

- KOXEH 4WIEH CTYIEHTCHKOTO CYCIIJbCTBA 3/aTHUI IHTEPHPETYBaTH TPOMAJICHKY
iHpopMamilo i BYMTBCS B LbOMY CYCIJIBCTBI INpPaBWIIBHOI iHTepmperamii (Ha cBOIiX
MOMUJIKAX );

- MicAs BHUXOMYy 3 KOJIEKTHBY 1HIWBIL MOXE TIOBHOI[IHHO iHTEpIpPEeTyBaTH
OTpPHMYBaHI JjaHi, IO TOTOMOXKe HOMY B caMOiZieHTH(iKaIlil Ta CTAHOBIICHH] cebe K ocodn
3a M@XaMH CTYIEHTCHKOTO COIiyMY.

Crae 3po3yMmisio, IO CTYIACHTCTBO € BaXXJIMBUM €TallOM Ha NUIAXY IHAWBIAA IO
comiamizamii. Came y CTYJIE€HTCHKOMY KOJIEKTHBI JIFOAMHA MOBHOIIIHHO HaOyBae HaBUYOK
KOMYHIKallii B pi3HOOIYHOMY CYCIIUIBCTBi, IO JIO3BOJIE MPOBECTH Iapajeib Mix
MaKpOCOLIyMOM Ta CTYAEHTCHKUM CYCIIUJIILCTBOM 1 3pOOMTH BHCHOBOK, IO KOJEKTHB
aMEPHUKaHCHKHUX CTY/EHTIB SIBJISE COOOI0 CIIPOIIEHY MOJIEINb III00ABHOTO COoliyMy. 3 mi€l
NPUYUHA CHUCTEMa I[IHHOCTeH aMEepUKAaHCHKMX CTYAEHTIB SICKpaBO BIIPI3HIETbCA BiX
0a3uCcHOI CHCTEeMH LIHHOCTEH aMEepUKaHCBKOTO CYCIHUIBCTBA, aje I MOCTYJIaTH He
IHTErpyIOThCsl y 0a3UCHI IPIOPUTETH aMEPUKAHIIIB.
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3amknenicmp. OCTaHHS Yy CHHCKY COLIOKYJIBTYPHHX YHHHHUKIB CTYAEHTCHKOTO
CYCNIJIbCTBA — 3aMKHEHICTb — 1€ ‘‘COLIaJIbHO-TICHXOJIOTIYHA XapaKTepUCTHUKa Mipu
BimocoOneHocTi ocodm abo TpymH, BiATOPOHKEHOI aBTOHOMIi, JWMCTAHIIIHOBAHOCTI Bix
couiymy”. Ls comianpHa rpyma oOMmexye cebe Bill iHIIMX TPOMAICHKUX CTPAT IIIIXOM
BBEJICHHS CBOIX TpaIuWIlii, IHHICHUX TPIOPHUTETIB 1 MPaBMII JIHTBICTUIHOTO OQOPMIICHHS
KOMYHiKaIlii. 3aranxom s BHyTPIIIHOTPYIIOBOTO CIUIKYBaHHA ... XapaKTepHa CUMBOJIbHA
(hyHKIiST MOBHOTO 3Haka (pa3oM i3 HOMIHATHBHOIO U OIIIHHOIO): TIE€BHI CIIOBA, 3BOPOTH,
THUIM BUMOBHU HaOyBarOTh BIACTHBOCTI CHMBOITY TIPHHAJICKHOCTI MOBIA 110 Hi€i rpymu. Le
TMOB'S13aHO 3 OJHUM i3 MOTHBIB MOBIISI — [TOKa3aTH CBOEIO MOBOIO, 10 BiH HAJIS)KUTh JI0 i€l
rpymH, mo BiH “cBiii” [25, c. 252], nanpuknaa: The Buddy System — Every collegiette s
safety system. When going out at night, always have a buddy (someone who will look out
for you, and you will look out for them). Remember: never leave a party without your
buddy (it’s so hard to break in a new one)! It’s also worth mentioning The Buddy System’s
cousin, “The Signal.” Work out a signal ahead of time with your buddy (or a few
buddies) for those awkward moments at parties when you're dying to get out of a
conversation or escape from a creeper [26].

Bubip crneHroBuX JEKCHYHUX OJUHULb Ul KOMYHIKAIlil aMepUKaHCBKUMH CTYJICHTaMHU
XapaKTepU3yeThCs UHCICHHUMH (QYHKIISMH CICHTY B KOMYHiKamii, IO JO3BOJISE
CTYACHTaM TICPCTBOPUTH CHINKYBaHHA Yy HYEProOBHI CIOCIO BIATOPOMKEHHS BiX
MPEJCTaBHUKIB iHITUX COLIANBHUX TPYIL.

BucHoBkH. B acriekTi BXKMBaHHS CICHI'Y B MOBI CTYAEHTCHKUI COLyM € i MOBHOIO
CIIIBHOTO. 3a3HAYHUMO, IO MOHATTS “MOBHA CIIIBHOTA” 1 “MOBJIEHHEBA CIIBHOTA” €
PI3HMMH, OCKUIbKM MOBHHMU KOJIEKTUB MOX€ OYTH BH3HAUYEHHH SIK CYyKYIHICTb COLialbHO
B3a€EMOJIIIOYMX 1HIMBIJIB, IO BUSBISAIOTH IIEBHY €IHICTH MOBHHMX O3HAaK, a MOBJICHHEBHI
KOJIEKTUB — SIK KOJIEKTHUB, L0 BiAPI3HIETHCS BiJl IHIIMX HE IHBEHTApEM MOBHUX OJMHUIIb, a
ix BxxuBaHHAM y MOBi” [15, c. 42].

AHaIOTIYHIM YHHOM IIiJi MOBJICHHEBOIO CITUTBHOTOIO TIOTPIOHO PO3YMITH YTPYIOBAHHS
IHAMBIAIB, MO O0a3yeThCd Ha CHUTLHOCTI SKOi-HEOyAb comiadpHOI abo coIiaabHO-
neMorpagiuHoi 03HaKM W Ma€ €IMHNI KOMIUIEKC MOBJIEHHEBHX 3aKOHOMipHOCTEH, TOOTO
3aKOHOMIPHOCTEH BHKOPHCTaHHS MOBH; IIiJl MOBHOIO CITUIBHOTOIO — CXOX€ yIpyNOBaHHS,
0 Ma€ €IMHUH KOMIUIEKC MOBHHMX O3HaK — 3arajbHUI IHBEHTap MOBHHMX OJMHHIIb,
3arajbHy MOBHY CHCTeMY 1 T. J. OCKUIbKM aMEPHUKAaHCHKUI CTYIEHTCHKHU COLIyM Mae
HHM3KY TNOAIOHMX O3HAK, COLiajibHAa B3a€MOJisl 1HIMBIJIB, 3arajbHUIl IHBEHTap MOBHHX
OJIHUIIb, 3arajbHa MOBHa CHCTEMa), TO 3aKOHOMIpHE 1 BH3HAYEHHS LLOTO COLIyMY SIK
MOBHO] CITUIBHOTH.

Cama mo co0i comiajgbHa Tpyna MOPOTHCTABIICHA MACOBId CHIIBHOTI, MJIS  SKOT
XapaKkTepHe CTHXiiiHe BHHUKHEHHs. ['OJIOBHOIO BIJMIHHICTIO € TOW (hakT, 11O colialibHa
Tpylla Mae BHYTPIOTHIO CTPYKTYpy 1 IeBHy icTopifo ¢opmyBanHs. L1 Touka 30py
JI03BOJIMJIA HAM BU3HAYUTHU AESKI 3 PO3MIIAHYTHX COLIaJIbHAX NMapaMeTpiB aMePUKaHCHKOTO
CTYACHTCTBa (CaMOIIpe3eHTAIlisl, CHCTeMa IIHHOCTEH, HOpMa IMMOBEIiHKH, 3aMKHEHICTh) 5K
KpHTepil Ul aHali3y MPaKTHYHOTO MaTepiaiy.

Bu3HauuBIIM cTAaTyc CTYJIEHTCHKOTO CYCIUIBCTBA SIK CAMOCTIMHOI COIL[iaJdbHOI TPYIH,
MOXKHA TOBOPHTH TMPO JOCHI/DKEHHS POJi CJIEHIY aMEPHUKaHChKOTO CTYIEHTCTBA SK
HE3aJIe)KHOTO COoIliajbHOTO BiaramyxkeHHs. Lle Hamae mpaBo po3risgaT pizHi GyHKII, 110
peami3oByIOThCA clleHToM Yy KomyHikamii cryaentiB CIIIA, sk Hacaigok HE CTUIBKH
30BHIMIHIX, CKITBKH BHYTPIIIHIX COMiadbHUX MPOIIECIB.
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COIUOJIMHI' BAJIBHBIE NAPAMETPbI AMEPUKAHCKOI'O
CTYAEHYECKOI'O CJIHT'A

B. A. [lopoa, xano. ¢unon. nayx
CymcKutl 20cy0apcmeenHtblil yHugepcumen,

ya. Pumckozo-Kopcakosa, 2, . Cymul, 40007, Yxpauna
E-mail: vido@ukr.net

HUccnedosanue nayeneno na onpeoeienue COyUanbHbIX NApaMenpos AMEPUKAHCKO20 CNYOeHYeCmed 6 npusme
yenecoobpazHocmu 8blOEeHUs. COOMBEMCMEyIowe20 6uoa cienea. Ilpu ananuze ommyumensbHbIx 4epm mMoa00020
NOKOJIEHUs OM 00Wecmed 8 YeioM YUUmvl8armes maxkue 6azogvle snemenmol Kak eospacm (19-24 200a), poo
sausmuti  (0Oyuenue u OmMObIX) U pedNCUM QYHKYUOHUpoSanus (VHugepcumem, Koaneoxc). Cmydenmol
npedcmagusiom coboll epynny Mono0edicu, Noayualouel evicuiee npopeccuonanvioe obpazosanue, Komopoe
oaem 4enogexy He MOAbKO HAGBIKU U YMeHUsi pabomvl no OnpedeieHHO CneyuarbHOCmu, HO U npueusaem
UHOUBUOY COYUOKYILIYPHbLE YEHHOCMU, KYIbNYPy 06ujecmea, cnocobcmeyent yCneuwnol uHmezpayull 8 Coyuyme.
Ipoyecc coyuanusayuu omobpadicaemcsi 6 peuu AMEPUKAHCKUX CMYOEHMOS, 8 MOM Hucle NoCpeoCcmeom
ucnomv3oeanus crewea. Ha ocHose  vl0eneHHbIX  COYUOKYIbMYPHBIX ACNEKMO8  (CAMOCHOAMEeNbHOCHIb,
coyuanuzayusl, caMonpe3eHmayus, CUCmema YeHHOCMHbIX NPUOPUMEMO8, HOPMbl NOBEOCHUs, UHMEPnpemayus
uHgpopmMayuu, 3aKpeimocmy) agmop ucciedyen amepuKaHcKoe cmyo0eH4ecmeo KAk omoebHblil COYUYM co C8oell
VHUBEPCATLHBIM A3BIKOM U JTUHEBATLHBIMU OCOOEHHOCHIAMU.

Knrouesvie cnosa: coyuanvhvie napamempbvl, AMEPUKAHCKULL CMYOEHYECKUNl CleHe, COYUOKYIbIMYPHbLE
acnexkmeoi.

SOCILINGUAL PARAMETERS OF AMERICAN
STUDENT SLANG

V. 0. Dorda, PhD

Sumy State University,
2, Rimskogo-Korsakova Str., 40007, Sumy, Ukraine
E-mail: vido@ukr.net

The research aims to identify the social parameters of American students in the prism the relevant type of
slang. During the analysis of the younger generation’s distinctive features from the society in general, the author
considers such basic elements as age (19-24), occupation (training and leisure) and the place (university, college).
Students are a group of young people who receive higher education which provides them not only with the skills in
a particular major, but also conveys the individual socio-cultural values, society culture, and contributes to
successful integration into society. The process of socialization is vividly displayed in the American students’
speech, including the usage of slang.). The author analyses the American students as a distinct society with its
universal language and lingual features on the basis of defined socio-cultural aspects (autonomy, socialization,
self-presentation, the system of value priorities, behavior standards, data interpretation, closedness).

Keywords: social parameters, American student slang, socio-cultural aspects.
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